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Johannes Zimmermann

   70  |  3.3 Bucharchitektur | Book Architecture
Claus-Peter Haase

   73  |  3.4 Schriftdukten | Writing Styles
Claus-Peter Haase

   78  |          3.4.1 Kalligraphie | Calligraphy
Claus-Peter Haase

   82  |          3.4.2 Die Kanzleischrift Siyāḳat | The Chancellery Script Siyāḳat 
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Johannes Zimmermann

7 rePräsentatIve ManusKrIPte |  
rePresentatIve ManuscrIPts

176  |   7.1 Fermane | Fermans 
Hans Georg Majer

180  |   7.2 Orden und Verleihungsurkunden |  
Orders and Bestowal Documents 
Yavuz Köse

184  |   7.3 Ehrensäbel mit Inschrift, verliehen an  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917 |  
A Sabre of Honour with a Dedication, Bestowed on  
Admiral Wilhelm Souchon, 1917
Stefan Heidemann

188  |   7.4 Osmanische Münzen mit kalligraphischen Schriftzügen  
(Ende 18. bis Anfang 20. Jahrhundert) |  
Ottoman Coins with Calligraphy  
(from the Late 18th to the Early 20th Century)
Stefan Heidemann

8 verwaltungsdoKuMente |  
adMInIstratIve docuMents

192  |   8.1 Defter | Defter
Hans Georg Majer

193  |          8.1.1 Sechs Defter des 17. Jahrhunderts:  
Cod. orient. 17.1–5 und Cod. orient. 17a | Six Defters from the  
17th Century: Cod. orient. 17.1–5 and Cod. orient. 17a
Hans Georg Majer

198  |          8.1.2 Zwei Defter des 19. Jahrhunderts:  
Cod. orient. 346.1 und 346.2 | Two Defters from the  
19th Century: Cod. orient. 346.1 and 346.2
Michael Ursinus
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İnşāʾ Letters to Provide Personal Guidance
Hans Georg Majer

237  |          9.4.2 Gebets- und Talismansammlungen |  
Collections of Prayers and Talismans
Johannes Zimmermann
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4

besItz und gebrauch von ManusKrIPten

ownershIP and use of ManuscrIPts

SUB HH, Cod. orient. 63, fol. 371v. Quer über die letzte Seite eines Korankommentars ge-

schriebener Vermerk, der den Band als Teil einer Stiftungsbibliothek kennzeichnet (vgl. 

Kap. 4.3.1). | An annotation written diagonally on the last page of a commentary to the 

Quran, identifying the book as part of an endowed library (cf. section 4.3.1).
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4.3.1

die stiftungsbibliothek eines Predigers (vāʿiż)

4.3.1

the endowed library of a Preacher (vāʿiż)

Die kurze Abhandlung (risāle) zu schwierigen Ausdrücken 
der Że yāʾiy ya (vgl. Kap. 4.3) aus Cod. orient. 142 (fols. 239v–
240v) stammt von ei nem ge wis sen Sü ley mān Efen dī. Bro ckel
mann ver mu te te, mög licher wei se han de le es sich da bei um 
Şeyḫ Sü ley mān Efen dī, der als Pre di ger (vāʿiż) an der Gro ßen 
Mo schee in Bu da tä tig ge we sen und Bü cher ge stif tet ha be, 
von de nen vier in Ham burg, fünf wei te re in an de ren deut
schen Bib lio  the ken lä gen (Bro ckel mann 1908, xi–xii u. 55).

Alle diese Bände tra gen ei nen – kal li gra phisch höchst an
spruchs lo sen – Ver merk, dass es sich um ei ne Stif tung Şeyḫ 
Sü ley māns han de le; der Teil band ei nes de tail lier ten Ko
ran kom men tars auf der ers ten Text dop pel sei te so gar zwei 
(Fig. 1). Ein ent spre chen der Ver merk samt Kurz ti tel ist so gar 
auf den Ein band zwei er Bän de, Cod. ori ent. 16 und 78 (Fig. 2), 
auf ge klebt – et was un ge wöhn lich. Auch in der For schungs
bib lio thek Got ha fin det sich ei ne Hand schrift mit eben sel ber 
Eti ket te für die se Stif tung (Ne bes et al. 1997, 22–24).

Cod. orient. 78 enthält einen arabischeen Text über die 
be son de re re li gi ö se Be deu tung be stimm ter Mo na te und Ta

The short treatise (risāle) from Cod. orient. 142 (fols. 239v–
240v) on complex terms found in the Żeyāʾiyya (cf. section 
4.3) can be attributed to a certain Süleymān Efendī. Accord
ing to Brockelmann’s guess, this was pos si bly Şeyḫ Süleymān 
Efendī, a preacher (vāʿiż) at the Great Mosque in Buda who 
donated a number of books, four of which he said were kept 
in Hamburg. Five more of them were owned by other German 
libraries at the time (Brockelmann 1908, xi–xii and 55).

Each of the volumes contains an annotation written in a very 
simple hand identifying it as a donation from Şeyḫ Süleymān; 
the subvolume of a detailed Quran commentary on the first 
double page of the text even contains two an notations (fig. 1). 
Two manuscripts – Cod. orient. 16 and 78 (fig. 2) – have the 
annotation affixed to their covers along with a short title. The 
collection at the Gotha Research Library houses a manuscript 
which features exactly the same label indicating the same 
bene factor (Nebes et al. 1997, 22–24).

Cod. orient. 78 contains an Arabic text on the special re
ligious significance of certain months and days in the lunar 

Fig. 1: SUB HH, Cod. orient. 63, fols. 1v/2r.
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ge im Mond jahr. Die Ab schrift wur de im Jah re 1066 n. H. 
(1655) ab ge schlos sen und mag wohl von Şeyḫ Sü ley mān 
beim Ko pis ten, ei nem Aḥ med bin Be kir, in Auf trag ge ge ben 
wor den sein. Sü ley mān kann te si cher Ḫı ṣā lī Ḥü seyin bin Aḥ
med aus Bu da, den Ko pis ten sei ner tür ki schen Samm lung 
von Sprü chen der vier ers ten Ka li fen (Fig. 3), auch wenn die 
im Jah re 1028 n. H. (1619) ab ge schrie be ne Hand schrift am 
An fang un voll stän dig ist – konn te Şeyḫ Sü ley mān dies nicht 
mehr er gän zen las sen?

All diese Bücher konnte Süleymān als Prediger gut gebrau
chen. Sein Titel şeyḫ weist auf auch mystische In te res sen hin. 
Die finden sich im Cod. orient. 9 wieder, einer Sammlung von 
Texten, geschrieben von verschiedenen Händen; hierunter 
die Hand des Ḫıṣālī Ḥüseyin und auch die, in der Süleymān 
Efendīs oben erwähnte Abhandlung zur Żeyāʾiyya niederge
schrieben worden war. Dieses Notizbuch enthält Zitate zu 
koranischen Wissenschaften, aber auch Mystisches, Wun
dergebete, Medizinisches und Magisches (vgl. Kap. 9.5.1).

calendar. The manuscript was completed in ah 1066 (1655) 
by a copyist named Aḥmed bin Bekir and may well have 
been commissioned by Şeyḫ Süleymān. Süleymān must 
have known Ḫıṣālī Ḥüseyin bin Aḥmed of Buda, the copy
ist of his Turkish collection of sayings from the first four 
caliphs (fig. 3), despite the fact that the manuscript copied 
in ah 1028 (1619) is unfinished at the beginning – possibly 
because Şeyḫ Süleymān was no longer in a position to have 
it completed.

All these books were useful to Süleymān in his capacity 
as a preacher. His title of şeyḫ suggests that he was also in
volved in mysticism. This interest is reflected in Cod. orient. 9, 
a collection of texts written in several hands, including Ḫıṣālī 
Ḥüseyin’s and that of the copyist who transcribed Süleymān 
Efendī’s aforementioned treatise on the Żeyāʾiyya. This note
book contains quotes on Quranic sciences as well as miracle 
prayers and texts on mysticism, medicine and magic (cf. sec
tion 9.5.1).

Christoph K. Neumann

Fig. 2: SUB HH, Cod. orient. 78. Einband vorne. | Front cover.

Fig. 3: SUB HH, Cod. orient. 16, fol. 119v. Detail. Kolophon. | Colophon.
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